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Producer

EN: Product identified by EAN number 6941607309568
is subject to following safety information:
PL: Produkt identyfikowany numerem EAN 6941607309568
jest zaopatrzony w następujące informacje dotyczące bezpieczeństwa
DE: Das mit der EAN-Nummer 6941607309568
gekennzeichnete Produkt ist mit den folgenden Sicherheitsinformationen versehen:
FR: Produit identifié par le numéro EAN 6941607309568
est soumis aux informations de sécurité suivantes:
NL: Product geïdentificeerd met EAN-nummer 6941607309568
is onderhevig aan de volgende veiligheidsinformatie:
SV: Produkt identifierat med EAN-nummer 6941607309568
är föremål för följande säkerhetsinformation:
IT: Prodotto identificato dal numero EAN 6941607309568
è soggetto alle seguenti informazioni sulla sicurezza:

PL: NIGDY NIE ZOSTAWIAJ SWOJEGO DZIECKA BEZ NADZORU – NIEBEZPIECZEŃSTWO UTONIĘCIA.

OSTRZEŻENIE • Wyłącznie do użytku domowego. • Tylko do użytku na zewnątrz. • Dzieci mogą utonąć w

bardzo małej ilości wody. Opróżnij basen gdy nie jest używany. • Nie instaluj baseniku do pluskania na

betonie, asfalcie lub jakiejkolwiek innej twardej powierzchni. • Produkt stawiaj na równej powierzchni, w

odległości co najmniej 2 m od wszelkiej budowli lub przeszkód, takich jak ogrodzenie, garaż, dom,

zwisające gałęzie, sznurki do wieszania prania lub przewody elektryczne • Zaleca się odwracać do słońca

tyłem w czasie zabawy. • Wszelkie modyfikacje oryginalnego brodzika dokonywane przez konsumenta (na

przykład dodanie akcesoriów) powinny być przeprowadzone zgodnie z zaleceniami producenta. •

Instrukcje montażu należy zachować, aby później też można było z nich korzystać.

EN: NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED – DROWNING HAZARD. WARNING • For home use only. •

For outdoor use only. • Children can drown in very small amounts of water. Empty the pool when not in

use. • Do not set up the paddling pool on concrete, asphalt, or any other hard surface. • Place the product

on a level surface, at least 2 meters away from any structure or obstacle, such as fences, garages, houses,



overhanging branches, laundry lines, or electric wires. • It is recommended to turn your back to the sun

during play. • Any modifications to the original paddling pool made by the consumer (e.g., adding

accessories) should be carried out according to the manufacturer's instructions. • Keep the assembly

instructions for future reference.

DE: LASSEN SIE IHR KIND NIE UNBEAUFSICHTIGT – ERTRINKUNGSGEFAHR. WARNUNG • Nur für den

Hausgebrauch. • Nur für den Außeneinsatz. • Kinder können in sehr kleinen Wassermengen ertrinken.

Leeren Sie das Becken, wenn es nicht benutzt wird. • Stellen Sie das Planschbecken nicht auf Beton,

Asphalt oder einer anderen harten Oberfläche auf. • Stellen Sie das Produkt auf eine ebene Fläche,

mindestens 2 Meter von jeglicher Struktur oder Hindernis entfernt, wie Zäune, Garagen, Häuser,

überhängende Äste, Wäscheleinen oder elektrische Drähte. • Es wird empfohlen, während des Spiels der

Sonne den Rücken zuzuwenden. • Jegliche Modifikationen des ursprünglichen Planschbeckens durch den

Verbraucher (z.B. Hinzufügen von Zubehör) sollten gemäß den Empfehlungen des Herstellers

durchgeführt werden. • Bewahren Sie die Montageanleitung zur späteren Verwendung auf.

FR: NE JAMAIS LAISSER VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE - RISQUE DE NOYADE. AVERTISSEMENT

• Réservé a un usage domestique. • Réservé a un usage extérieur. • Les enfants peuvent se noyer dans tres

peu d'eau. Videz la piscine lorsqu'elle n'est pas utilisée. • N'installez pas la piscine pour enfants sur du

béton, de l'asphalte ou toute autre surface dure. • Placez le produit sur une surface plane, a au moins 2

metres de toute structure ou obstacle, tels que clôtures, garages, maisons, branches pendantes, fils a linge

ou câbles électriques. • Il est conseillé de tourner le dos au soleil pendant le jeu. • Toute modification de la

piscine originale par le consommateur (par exemple, ajout d'accessoires) doit etre effectuée

conformément aux recommandations du fabricant. • Conservez les instructions de montage pour une

utilisation ultérieure.

SV: LÄMNA ALDRIG DITT BARN UTAN TILLSYN – RISK FÖR DRUNKNING. VARNING • Endast för

hemmabruk. • Endast för utomhusbruk. • Barn kan drunkna i mycket sma mängder vatten. Töm poolen

när den inte används. • Installera inte plaskpoolen pa betong, asfalt eller nagon annan hard yta. • Placera

produkten pa en jämn yta, minst 2 meter fran alla byggnader eller hinder, sasom stängsel, garage, hus,

överhängande grenar, tvättlinor eller elledningar. • Det rekommenderas att vända ryggen mot solen

under lek. • Alla modifieringar av den ursprungliga plaskpoolen som görs av konsumenten (t.ex. tillägg av

tillbehör) bör utföras enligt tillverkarens rekommendationer. • Förvara monteringsanvisningarna för

framtida bruk.

NL: LAAT JE KIND NOOIT ONBEWAAKT – VERDRINKINGSGEVAAR. WAARSCHUWING • Alleen voor

huishoudelijk gebruik. • Alleen voor buitengebruik. • Kinderen kunnen verdrinken in zeer kleine

hoeveelheden water. Leeg het zwembad wanneer het niet in gebruik is. • Plaats het plonsbad niet op

beton, asfalt of een ander hard oppervlak. • Plaats het product op een vlakke ondergrond, op minstens 2

meter afstand van elke structuur of obstakel, zoals hekken, garages, huizen, overhangende takken,

waslijnen of elektrische draden. • Het wordt aanbevolen om tijdens het spelen met de rug naar de zon te

staan. • Wijzigingen aan het originele plonsbad door de consument (bijvoorbeeld het toevoegen van



accessoires) dienen te worden uitgevoerd volgens de aanbevelingen van de fabrikant. • Bewaar de

montage-instructies voor toekomstig gebruik.

IT: NON LASCIARE MAI IL TUO BAMBINO SENZA SORVEGLIANZA – PERICOLO DI ANNEGAMENTO.

AVVERTENZA • Solo per uso domestico. • Solo per uso esterno. • I bambini possono annegare in piccole

quantita d'acqua. Svuotare la piscina quando non e in uso. • Non installare la piscina per bambini su

cemento, asfalto o qualsiasi altra superficie dura. • Posizionare il prodotto su una superficie piana, ad

almeno 2 metri da qualsiasi struttura o ostacolo, come recinzioni, garage, case, rami sporgenti, fili per

stendere il bucato o cavi elettrici. • Si consiglia di voltare le spalle al sole durante il gioco. • Qualsiasi

modifica alla piscina originale effettuata dal consumatore (ad esempio, l'aggiunta di accessori) deve

essere eseguita secondo le raccomandazioni del produttore. • Conservare le istruzioni di montaggio per

usi futuri.

ES: NUNCA DEJE A SU HIJO SIN SUPERVISIÓN – PELIGRO DE AHOGAMIENTO. ADVERTENCIA • Solo

para uso doméstico. • Solo para uso en exteriores. • Los ninos pueden ahogarse en cantidades muy

pequenas de agua. Vacíe la piscina cuando no esté en uso. • No instale la piscina para chapoteo sobre

concreto, asfalto o cualquier otra superficie dura. • Coloque el producto sobre una superficie nivelada, al

menos a 2 metros de cualquier estructura u obstáculo, como cercas, garajes, casas, ramas colgantes,

tendederos o cables eléctricos. • Se recomienda dar la espalda al sol durante el juego. • Cualquier

modificación de la piscina original realizada por el consumidor (por ejemplo, anadir accesorios) debe

realizarse de acuerdo con las recomendaciones del fabricante. • Conserve las instrucciones de montaje

para referencia futura.


